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arcyspryciarz

w tekście pierwszego tomu recenzowanego dzieła nie zauważyłem żadnych 
odniesień autora do przewidywanego sposobu jego wykorzystania. książka stanowi 
wybitną pozycję naukową, stąd prognozowanie szerokiej recepcji Depozytorium... 
w kręgach językoznawczych jest, rzecz jasna, oczywiste. nie wiemy jednak, czy pro-
fesor zdaje sobie sprawę z tego, że rezultat jego pracy z powodzeniem może być także 
wykorzystywany w dydaktyce uniwersyteckiej. z pewnością Depozytorium... stanie 
się doskonałym podręcznikiem przede wszystkim na poziomie studiów doktoranckich, 
ponieważ z powodu rozbudowanej warstwy polemicznej dzieła przedstawiono w nim 
nie tylko elementy teorii lingwochronologizacyjnej, lecz również stanowiska innych 
badaczy wobec niej formułowane. tyle uwag w odniesieniu do pierwszego tomu 
Depozytorium...

tom drugi rozpoczyna autor krótką, bo jednostronicową, Przedmową, w której 
sygnalizuje dyskusję, jakiej przedmiotem jest jego teoria lingwochronologizacji. 
absolutnie jednak nie rezygnuje, nawet w obrębie tak krótkiego tekstu, z pokazania 
swego polemicznego „pazura”, wtrącając w zasadzie jedno tylko, lecz jakże wymow-
ne, słowo w nawiasie: „ponieważ program rechronologizacji słownictwa polskiego 
XX w. doświadcza przejściowych turbulencji, tzn. nie zyskuje tu i ówdzie (jeszcze) 
stosownej aprobaty, piszący te słowa odstępuje od jawnego wskazywania w tekście 
tych derywatów, które zostały w neonimicznej literaturze przedmiotu mylnie zaklasy-
fikowane jako powstałe po roku 1945 – i informację tę pozostawia w obrębie własnego 
warsztatu lingwochronologizacyjnego” (s. 7). wobec powyższego tom drugi zawiera 
w zasadzie wyłącznie fotoekscerpty (z lat 30. XX w.). na ponad 500 stronach autor 
zreprodukował ich 1516 (sic!).

(piotr nowak)

recenzje



149

RESUMOJ

HumpHrey Tonkin: Lingvaj rajtoj kaj lingva justeco

la statuso de homaj rajtoj atingis novan stadion per akcepto de la Ĉarto de 
unuiĝintaj nacioj en 1945 kaj aprobo de la universala deklaracio de Homaj rajtoj en 
1948. Ĝis tiu punkto, homaj rajtoj estis esence rigardataj kiel elementoj en la konstitucia 
juro de individuaj ŝtatoj; ili nun universaliĝis kiel principoj de internacia juro. sed ne-
diskriminacio rilate lingvojn ricevis relative malmultan atenton en ambaŭ dokumentoj, 
parte pro malemo rigardi lingvajn rajtojn kiel ne nur individuajn sed ankaŭ kolektivajn 
rajtojn. pro sia rolo kiel ilo de komunikado, lingvo kunportas kolektivan sencon, kiu 
malpli ligiĝas kun ne-diskriminacio surbaze de raso, sekso aŭ religio, kaj ĝi jam longe 
asociiĝas kun la problemo de minoritataj rajtoj, afero komplete evitita de la formulantoj 
de la universala deklaracio. Hodiaŭ la individuaj ŝtatoj rekonas lingvajn rajtojn laŭ 
plej diversaj manieroj, jen forte apogaj, jen malpli apogaj. ne-diskriminacio surbaze 
de lingvo fariĝas ĉiam pli internacia kiel problemo, pro tio, ke translimaj lingvaj fluoj 
influas la manierojn, laŭ kiuj lingvoj estas uzataj en unuopaj ŝtatoj.  

Joanna kozakiewicz: Lingvopolitiko de Rumanio kaj la dialekto ĉango

la popolo ĉango (Hu: csángó) estas hungardevena etna minoritato loĝanta ekde la 
fino de la Xiii-a jarcento en la moldavia parto de rumanio. plurjarcenta izoliĝo ebligis 
konservi la arkaikan karakteron de iliaj dialekto kaj kulturo. nuntempe la dulingveco 
de ĉangoj estas transiranta al la uzo de la rumana lingvo. la artikolo – krom prezenti la 
karakterizaĵojn de  la endanĝeriĝinta ĉango-dialekto – montras ankaŭ la rilaton kun la 
rumana lingvopolitiko, la lingvajn ŝanĝojn kiuj okazas en la dialekto kaj problemon  de 
identeco la popolo. temas ankaŭ pri la eblecoj kiel revigligi la dialekton, konsiderante 
fontojn de eŭropa unio por  la plurlingveco.  

nicolau Dols salas: Fonologio kaj morfologio kaj la limoj de libereco en artefa-
rita lingvo

artefaritaj lingvoj kiel esperanto kreiĝis sur papero. la prononcado de tiuj lingvoj 
ĝenerale ne estas detale planita. la gepatralingva kompetento de la parolanto influas 
kutime la senkonsciajn prononcajn nuancojn kiel alteco kaj malfermiteco de vokaloj. 
en tiu ĉi artikolo la fonetika analizo de esperantaj vokaloj prononcataj de kvar esperan-
tistoj prezentos ekzemplon pri la dismetita kompetento. krome ekzistas en esperanto 
almenaŭ unu tereno kie la parolantoj povas laŭvole agi: en la konservo de la finaĵo de la 
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unua elemento en kunmetitaj vortoj. tio estas esplorata kadre de la Optimuma Teorio, 
kaj gramatikaj fontoj reflektantaj la generon de kunmetitaj vortoj estas proponataj por 
pli bone kompreni la sistemon.

szymon Grzelak: Metodologiaj aspektoj de kontrasta analizo de diskursmarkiloj 
en la pola kaj japana lingvoj

la studo tuŝas elektitajn metodologiaj aspektojn de semantika kaj pragmatika 
analizo  kontrasta de diskursmarkiloj en la pola kaj japana lingvoj.  la unua parto de la 
laboraĵo enhavas trarigardon pri la ĝisnunaj esploroj koncerne elementojn de la teksta 
kohereco. en la dua parto proponatas listo de funkciaj kategorioj gravaj en la japana-
pola kontrasta analizo  de metatekstaj esprimoj.  en la tria, lasta parto estas prezentata 
ekzempla komparo de du markiloj de disjunkcio ale i keredomo, kaj analizo de markiloj 
kun negativa konotacio en ambaŭ lingvoj.

alexanDra markó & csilla ilona Dér: Aĝo-specifaj trajtoj de la uzo de diskurs-
markiloj en la hungara

la akiro de diskursmarkiloj dum la evoluo de infanlingvaĵo interpreteblas kiel parto 
de evoluo de (meta)pragmatika konscio,  estanta ĝia indikilo. la nuna studo esploras 
la frekvencon, pozicion kaj funkcion de tri hungaraj diskursmarkiloj: hát ’jes, ja’, így 
’tiel’ kaj ilyen ’tia’. la materialo konsistas el intervjuoj registritaj kun dekkvin 6–7-jaraj 
etlernejanoj, kun dekkvin 15–16-jaraj mezlernejanoj kaj dekkvin plenkreskuloj (20–57-
jaraj). la ĉefa demando de la esploro estas, ĉu la relativa frekvenco kaj la funkcio de 
tiuj ĉi diskursmarkiloj dependas de la aĝo de la parolanto.

laŭ la rezultoj, ĉiuj analizitaj diskursmarkiloj aperas en la spontana parolo de 
ĉiuj tri aĝgrupoj. Hát estas la plej ofta markilo (ĉiuj partoprenantaj adoleskantoj kaj 
plenkreskuloj uzis ĝin, kaj ankaŭ 67% de la etlernejanoj), tipe en parolvickomenca 
pozicio. Így kaj ilyen aperis pli ofte en la spontana parolo de adoleskantoj, kongrue 
kun nia pli frua observo, ke la frekvenco de így korelacias kun la aĝo de la parolanto. 
la funkcio de ilyen estas simila en la parolo de ĉiuj aĝgrupoj, dume így havas pli da 
funkcioj ĉe la 15-jaruloj.

elena czaszczyna: Leksiko en la nordaj dialektoj de Rusio ekzemple de la demo-
nologia vortotrezoro

la nordo de rusio estas kulture protektata regiono kie la tradicioj de rusa popola 
kulturo kaj tradiciaj rusaj mondkonceptoj estas grandparte konservitaj.  la nordrusaj 
dialektoj karakteriziĝas per arkaismoj en diversaj lingvaj niveloj kaj la vortoprovizo 
estas unika. la mitologia vortotrezoro estas speciale interesa, ĉar ĝi reflektas kon-

resuMoj
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ceptojn kaj konvinkojn de la popolo. la artikolo prezentas la vortotrezoron rilatan al 
la nomo de spiritoj kiuj vivas en domoj kaj aliaj konstruaĵoj de norda-rusio. tiuj ĉi 
leksemoj analizatas el la vidpunkto de semantiko, vortokreado, origino kaj apero en 
la donita tereno.

sTefan wierTlewski: Kulturaj aspektoj de la sociolekto de biciklistoj

la aŭtoro uzas la metodon de rekonstruo de lingva bildo de la mondo, priskribas 
la elektitajn elementojn kiuj konsistigas parton de la kulturo de grupaj uzantoj de la 
bicikla sociolekto. kvar terenoj estas analizataj: stereotipoj kaj memstereotipoj kon-
cerne bicikladon, biciklistaj proverboj kaj diraĵoj, epikaj funkcioj de biciklado kaj 
kredo de biciklistoj. 

Nawoja Mikołajczak-Matyja: Inter psikolingvistiko, psikologio kaj lingvistiko: 
asociacia testo kiel interbranĉa esplortekniko 

la artikolo rilatas al apliko de asociaciaj testoj en tiuj terenoj kiel psikologio, 
lingvistiko kaj psikolingvistiko. Ĝi entenas mallongan trarigardon de la problemaro 
kiel kunligi la esencon de asociacia rilato kaj la konstruon de asociacia testo kun bazaj 
psikologiaj aliroj (t.e. kun introspektismo, kondutismo kaj psikoanalizo) kaj kun lingvi-
stikaj teorioj pri signifo (kiel kondutisma teorio de signifo,  signifomodelo de ogden 
kaj richards, kampoteorio, koncepto de bally kaj teorio pri kunteksto). tiu ĉi trarigardo 
donas bazon por indiki diversajn eblecojn por interpreti la testorezultojn (ricevitajn en 
grupaj kaj individuaj esploroj) pri: strukturo de mensa leksikono, semantikaj-leksikaj 
trajtoj de donita lingvo kaj individuaj ecoj de psika funkciado.  

ilona kouTny: De semantikaj retoj ĝis vortaraj strukturoj 

la studo esploras kiel niaj pensoj vortiĝas kaj kion eblas envortarigi el la semantikaj 
rilatoj inter la vortoj. Ĝi analizas diferencojn en la segmentado de la mondo per vortoj, 
vortiĝon de nocioj en specialaj vortokategorioj kaj la lingvigon de faktoroj de eventoj 
surbaze de 5 etnaj lingvoj (hungara, pola, angla, franca kaj germana) kaj la planlingvo 
esperanto. la semantika kombinebleco speguliĝanta en la vortfarado kontribuas al la 
mondokoncepto de la donita lingvo.

tradiciaj vortaroj ordigitaj laŭ alfabeto entenas malpli da informoj por kapvortoj 
ol datumbazoj, kvankam por la kono de vortoj necesas la kono de kuntekstoj en kiuj ili 
povas aperi.  fine la strukturo de trilingvaj temvortaroj estas prezentata, kiuj entenas 
pli multe da semantikaj rilatoj necesaj en la alproprigo de lingvoj.

resuMoj
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norberT korDek: Kunmetiteco de skribo ekzemple de la ĉinaj signoj

la artikolo diskutas du metodojn por mezuri la grafikan kompleksecon de skribado, 
speciale fokusanta al la ĉinaj karaktroj. la ĉefa celo estas kontroli la adekvatecon de 
la kompona metodo de altmann (altman 2004) kaj de la intersekca metodo de peust 
(peust 2006) por la analizo de la ĉina skribo. proponatas interpretado  de grafikaj 
elementoj de ĉinaj signoj laŭ la kompona metodo kaj modifo de la kalkulrezulto pri 
intersekcia komplikeco. ankaŭ la kompara analizo de la kompleksecovaloroj per tiuj 
du metodoj estas prezentata el samplo da karaktroj kun nombro da strekoj kaj bazaj 
strekoj estas enkondukitaj. 

resuMoj
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Wskazówki dla autorów

1. czasopismo Język. Komunikacja. Informacja poświęcone jest szeroko rozumia-
nemu językoznawstwu, naukom o komunikacji i informacji, a także związkom 
zachodzącym pomiędzy tymi dyscyplinami.

2. rocznik prowadzi trzy działy: (i) artykuły, (ii) opinie i polemiki oraz (iii) recen-
zje.

3. teksty, wyłącznie w języku polskim lub angielskim, można nadsyłać w formie 
elektronicznej do końca września każdego roku.

4.  artykuł powinien mieć następujący układ:
– imię i nazwisko autora(ów)
– tytuł
–  abstrakt w języku angielskim (maksymalnie 1000 znaków) wraz z angielskim 

tłumaczeniem tytułu
– abstrakt w języku polskim (objętość j.w.)
–  treść
– bibliografia

5. redakcja prosi wszystkich autorów o przygotowanie notatki o sobie w języku 
polskim i angielskim, według następującego schematu:

jan wieczorek – doktor, adiunkt, zakład kognitywistyki, 
instytut filozofii ukw
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al. Niepodległości 4
61-874 Poznań
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1. langue. communication. information is an annual journal devoted to linguistics in 
its broad sense, communication and information sciences, as well as relationships 
between these research areas.

2. the journal consists of three major sections: (i) articles, (ii) opinions and polemics, 
and (iii) reviews.

3. texts, only in polish or english, should be sent electronically by the end of sep-
tember every year.

4. each paper should have the following format:
– name(s) of author(s)
– title
– english abstract (maximum 1,000 characters) including the english translation 

of the title
– polish abstract (same length)
– content
– references

5. the editorial board kindly requests all authors to submit short notes about them-
selves in polish and in english in accordance with the following format:

jan wieczorek – ph.d., assistant profesor; department of cognitive science, 
institute of philosophy, kazimierz wielki university
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journal address:
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